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Руководство пользователя
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Секция 1 (М100)

1.1  Введение

М100 – Портативный наземный приемопередатчик.

1. М100 – портативное наземное приемопередаточное устройство, владелец которого может носить его на поясе. Это устройство высокого исполнения, компактное и легкое в использовании. Оно сконструировано для общения с дайверами.
На главной части устройства располагается кнопка «PTT»(Push-To-Talk – Нажми и говори) и гнездо для подключения наушников/микрофона. Приемник включается когда наушники/микрофон подключаются. 10-метровый кабель с антенной подключаются к главной части и опускаются в воду. Владелец может контролировать глубину антенны.

Устройство работает на одном канале (32.768 kHz) и использует 9 Вольтный сменный щелочной аккумулятор с автономией приблизительно в 30 часов.

М100 состоит из следующих частей:

· Главная часть с зажимом для пояса (ремня) и кнопкой «РТТ»

· 10-метровый кабель с антенной

· Наушники/микрофон с регулированием громкости

· Отвертка (включена в набор)

1.2 Спецификация М100

Тип
Ультразвуковая радиосвязь

Активация
При соединении

Трансмиссия
«РТТ»

Прием
Автоматический

Тип системы
H-SSB
Частота
32.768 kHz
Радиус действия*
200 м

Автономность
30 часов

Сигнал о низком заряде 
1 сигнал через каждые

аккумулятора
30 сек под напряжением



ниже 6.8 Вольт

Автономность 
1 час

разряженной батареи

Схема регулировки
Автоматическая

громкости


Вес вместе с 
730 г

аккумулятором

(*) на радиус действия оказывают влияние преграды (помехи), воздушные пузыри, слой температурного скачка, температура и соленость.

1.3 Сигнал о низком заряде аккумулятора

М100 оборудован уникальным датчиком о низком заряде батареи. Когда аккумулятор достигнет приблизительно 6.8 Вольт, вы услышите  короткие звуковые сигналы, раздающиеся каждые 30 сек. У вас есть приблизительно более 1 часа работы с устройством после того, как вы услышите сигнал о низком заряде батареи.

>>Предупреждение:

Рекомендуется извлекать аккумулятор после каждого использования. Это продлит срок использования аккумулятора и устройства в целом.

1.4  Работа с М100

М100 разработан для портативности и легкого использования. Главная часть может быть зафиксирована на пояс или куртку, позволяя тем самым владельцу использовать увеличенное расстояние для перемещений в отличие от других наземных устройств.

М100 может связываться со всеми дайверами и /или поверхностными станциями на той же частоте и пределах диапазона. Приемопередатчик- это антенна, которая посылает сигналы и получает их. Антенна должна быть помещена в воду для функционирования.

Рекомендуемый порядок осуществления действий следующий:

1. Убедитесь, что аккумулятор установлен должным образом  с правильной полярностью.

2. Закройте отделение для аккумулятора. Вы можете использовать силиконовую смазку для более легкой сборки.

3. Прикрепите главную часть к надежному месту  на себе, такому как пояс.

4. Опустите антенну в воду. Если вы находитесь в лодке, опускайте антенну до тех пор, пока она не будет ниже корпуса лодки. Ни при каких обстоятельствах антенна не должна лежать на воде; это сократит силу и диапазон сигнала.

5. Подключите наушники/микрофон к главной части. Устройство включится автоматически при подсоединении наушников/микрофона.

6. Сейчас устройство находится в автоматическом режиме приема. Чтобы отправить сообщение, нажмите и удерживайте  кнопку «РТТ», расположенную на главной части устройства. После короткого сигнала (гудка)  вы можете начинать говорить. Когда вы отпускаете кнопку, устройство возвращается в режим приема.
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1.5 Антенна

После первого погружения в воду, проверьте качество приема с дайверами и скорректируйте необходимую глубину антенна.

Важно, чтобы антенна была защищена. Она может поломаться, если ее сильно ударить. Также важно, чтобы антенна не висела в заблокированном состоянии под водой и не лежала на воде.

Если дайверы погружаются ниже слоя температурного скачка, они должны предупредить владельца М100 об этом. При возможности, опустите антенну на ту же самую глубину, на которой находятся дайверы в слое температурного скачка. 

Не использовать в работе при движении лодки. Очень важно помнить о необходимости поднять антенну  перед началом движения лодки. Кабель антенны может зацепиться за двигатель или другой объект под водой, вызвав тем сам повреждение устройства и ,возможно, ранение владельца.

При использовании М100, владелец должен быть осведомлен на протяжении всего времени, прикреплена ли антенна к нему.  Следовательно, при передвижении он должен быть уверен, что антенна остается в правильном положении и на правильной глубине.

Также, предупредите весь персонал наземной станции о кабеле антенны и попытайтесь расположить его так, чтобы никто спотыкался об него.

1.6 Разговор и прослушивание

При разговоре с дайверами имейте в виду, что у них много чего происходит пока они под водой. Перед тем, как посылать дайверу сообщение, лучше привлечь его или ее внимание. Помните, что говорить  следует медленно и одновременно непрерывным предложением. Не стройте длинных предложений. Попросите дайверов повторить сообщение, чтобы проверить правильно ли они поняли.

1.7 Частота

М100 работает на одночастотном канале – 32.768 kHz. Оно может связываться с различными устройствами: GSM, GSM DC ( только один канал) или М101А.

1.8 Уход

· Отсоедините наушники/микрофон, когда устройство не используется, чтобы сохранить срок эксплуатации аккумулятора.

· Когда отсоединяете наушники/микрофон, прикройте резиновые соединители.

· Когда не используете устройство, извлеките аккумулятор, чтобы продлить срок эксплуатации  аккумулятора и защитить устройство.

1.9 >>Предупреждения

· Не мочите наушники

· Не опускайте устройство под воду, оно не будет работать как подводный коммуникатор.

· Старайтесь не держать кнопку «РТТ» в постоянно нажатом состоянии. Вы не сможете принимать сообщения с нажатой кнопкой, и это повредить устройство.

Секция 2 (М105)

2.1 Введение 

М105 – компактный ультразвуковой приемник, осуществляющий одностороннюю связь поверхность – дайвер и \ или дайвер – поверхность. 

М105 имеет много особенностей: контроль громкости на передней панели, панель спикера, сверхпрочный водонепроницаемый корпус, приспособления для внешнего 12-вольтового источника питания, микрофон, аудио выход, перезаряжаемая батарея, программируемый микрочип и многое другое. По всем параметрам цифровая портативная станция М105 – современная беспроводная система коммуникации.

2.2 Спецификации М105

Выходная мощность передатчика
½ Ватт

Модуляция
Боковая сторона частот,


подавление несущей

Рабочая частота
32,768 kHz верхняя 


боковая сторона частот

Мощность
6 Вольт, свинец, 


перезаряжаемые

Срок службы батарей
48 часов (только прием)

Внешняя мощность 
12 вольт, DC минимум 1


ампер \ доступ через


переднюю панель 


с внешней розеткой


(передняя панель)

Передатчик
пьезоэлектрический тип

Регулирование громкости 
автоматическое

Звук 
Регулируется 


пользователем с передней 


панели

Микрофон
Нажать для передачи


 разговора, динамик, 


полное сопротивление 


500 Ом

Активация
Посредством связи 


кабелем передатчика с 


М105 и переключателем

Корпус
UK 309 ABS, сверхпрочный

Контрольная панель
Forex
Чувствительность приемника
Более 110 dbv
Автоматическая регулировка 


усиления

Полоса пропускания 
300-3300 Hz
частот передатчика

Сигнал о разряженности
1 сигнал каждые 10 

батарей
секунд при заряде ниже 


4.7 вольт

Размеры корпуса
Ширина – 22,86 см


Высота – 20 см


Глубина – 8.6 см

2.3 Упаковка

цифровой прибор для поверхности М105 + перезаряжаемая батарея

кабель передатчика 90 см

зарядное устройство 220 или 110 \ 6 вольт

кабель внешней мощности

микрофон

сумка для транспортировки кабеля, микрофона, антенны

руководство по эксплуатации

гарантия

2.4  Функции цифрового прибора М105
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1. контроль уровня звука

звук регулируется с передней панели. Поворот по часовой стрелке увеличит уровень звука, против часовой стрелки – уменьшит.

2. соединение с гарнитурой

К М105 можно подсоединить дополнительную гарнитуру. Когда вы подсоединяете гарнитуру, основной громкоговоритель прекращает работать.

3. микрофон

эта розетка используется для прилагаемого микрофона

4. переключатель 

вкл \ выкл

5. аудио выход

с помощью дополнительного кабеля аудио выхода вы можете увеличить аудио звук, идущий от дайвера. Кабель имеет розетку RCA, используемую для VCR и TV.

6. зарядное устройство или внешний источник питания

6-вольтовая розетка для подзарядки батареи. Если вы используете 12-вольтовый внешний источник питания DC,  он должен быть минимум 1 ампер. Пожалуйста, применяйте прилагаемый кабель внешнего источника питания. Подсоедините конец кабеля к источнику питания, проверив правильность положительного и отрицательного контактов. 

7. X – преобразователь

резьбовой DIN соединитель используется для подсоединения 10.5-метрового кабеля передатчика. При отсоединении передатчика убедитесь, что питание отключено. 

8. спикер на передней панели.

Когда прибор включен, из спикера будет слышен звук. Уровень звука контролируется с помощью шарообразной ручки. 

2.5 Батарея
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Цифровой прибор М105 оснащен 6-вольтной перезаряжаемой свинцовой батареей. Чтобы заменить 

батарейку, надо открутить переднюю панель и отсоединить положительный и отрицательный контакты. Как следует закрепите

 батарею (затяните пластиковыми ремешками) во избежание ее отсоединения во время транспортировки. В противном случае это может привести к поломке некоторых электронных частей. Батарея достаточно тяжелая. Используйте только 6-вольтную – 4-амперную перезаряжаемую свинцовую батарею. 

2.6 Подзарядка батареи.
Автоматическое зарядное устройство подходит ко всем свинцово-кислотным батареям 6 вольт DC 2.2-10 Ah.

Когда батарея полностью заряжена, ток прекращается во избежание перезарядки. Благодаря автоматическому напряжению и контролю за электротоком, батарея будет заряжена, но перезарядки не произойдет. Если батарея не подсоединена, на соединительных штырьках не будет напряжения. 

Зарядное устройство имеет следующие особенности:

· предотвращение неправильной полярности

· постоянный поток заряда

· при неправильном подсоединении полярности заряжаться батарея не будет

· оптический дисплей для показа уровня заряда. 


Информация о работе

По сравнению с простыми зарядными устройствами, электроток этого зарядного устройства не постоянен и зависит от нескольких компонентов, таких как уровень заряда батареи, ее возраст, тип и мощность. Также имеет значение и количество раз, которое батарея перезаряжалась. По окончании зарядки батареи зеленый свет уменьшается. 

У старых батареек может быть слабый электроток. Поэтому зеленый цвет может гореть из-за силы тока. На новых батарейках свет исчезает по мере заряда. Зарядное устройство работает с батарейками различной мощности: чем мощнее батарея, тем дольше она заряжается. 

Для заряда не важно, разряжена батарейка полностью или частично. Батарея может быть подсоединена к зарядному устройству длительное время.  Полная зарядка потребует 12 часов. Не выключайте прибор сразу после зарядки, и делать это следует в хорошо проветриваемом помещении. 

Использование зарядного устройства:

1. вставьте батарею в  зарядное устройство

2. подсоедините к электросети

3. после зарядки отключите зарядное устройство из сети. Затем выньте батарейки из зарядного устройства. 

>>Предупреждение

Товар имеет защиту от кратковременного короткого замыкания (до 1 минуты). Более длительное короткое замыкание следует предотвратить во что бы то ни стало. 

Попытки зарядить батареи другого типа могут привести к поломке зарядного устройства. Его ремонт или замена поврежденной части должны производиться только квалифицированными специалистами.

Во время зарядки М105 должен находиться в хорошо проветриваемом помещении.

Убедитесь, что рядом нет открытого пламени.

Дети и немощные люди не должны обращаться с прибором  без присмотра. 

2.7 Сигнал о низком заряде батареи.

М105 имеет сигнал о низком заряде батареи. 

Когда заряд батареи достигает 4.7 вольт, каждые 10 секунд начинает раздаваться звуковой сигнал. При этом прибор будет еще функционировать около получаса. 

>>Предупреждение. 

Рекомендуется производить транспортировку прибора без батареи. Во избежание повреждений выньте батарею, прежде чем перевозить прибор. Для хранения в течение продолжительного времени батарею также нужно вынуть из прибора. 

2.8 Работа с М105

Портативный прибор М105 легок в обращении. 

После установки батареи прибор готов к работе. 

Цифровой прибор М105 – ультразвуковая система коммуникации с дайвером с поверхности. Вода служит средством передачи сигналов. Вы сможете говорить с дайверами на той же частоте и в пределах того же диапазона. Когда вы говорите, ваш голос посредством приемника посылается всем другим дайверам. Приемник – это антенна, посылающая сигнал и принимающая входящие сигналы.  

Рекомендации по работе с прибором М105:

1. убедитесь, что батарея правильно установлена, а передняя панель не зажимает провода. 

2. поместите М105 на поверхности, в безопасном месте на лодке, где кабель приемника не будет мешать проходу и не будет поврежден. 

3. откройте переднюю крышку М105 и подсоедините кабель приемника к передней панели. Включите прибор. Вы услышите короткий звуковой сигнал. Если кабель приемника не вставлен в прибор, он не включится. Если вы не работаете с М105, отсоедините кабель приемника и выключите прибор. Это сохранит заряд батареи. 

4. погрузите приемник в воду. Если вы находитесь на лодке, опустите приемник ниже корпуса лодки. Если вы на пляже, приемник должен быть подвешен на поплавке. Ни при каких условиях он не должен находиться на дне. Если вы положите приемник на дно, то это значительно уменьшит входящие и исходящие сигналы. В результате связь будет очень плохой или вообще отсутствовать. Если течение достаточно сильное, то можно привязать вес

Внимание: не крепите вес к кабелю приемника. Вес может повредить кабель. 
5. подсоедините микрофон к розетке Mic.

6. включите прибор.

7. отрегулируйте звук на желаемую громкость

8. если вы хотите использовать 12-вольтовый источник питания на лодке или другой альтернативный источник, убедитесь, что он имеет мощность минимум 12 вольт DC 1 ампер (убедитесь, что полярность правильна). 

Теперь М105 готов к работе: к приему входящих сигналов и отправлению. Для разговора с дайвером или другой станцией на поверхности, возьмите микрофон, нажмите кнопку РТТ, находящуюся сбоку микрофона, и медленно говорите. Когда вы отпустите кнопку РТТ, М105 перейдет в режим приема сообщений. 

Вы должны помнить, что все дайверы слышат шумы под водой. Когда вы нажимаете кнопку РТТ, звуковой сигнал посылается на все приемники. Это привлечет внимание дайверов, с которыми вы хотите поговорить. 

Каждый должен говорить умеренным голосом и немного медленнее, чем обычно. Прослушивая сообщения, дайверам лучше вдыхать, чтобы пузырьки не создавали излишний шум. 

2.9 Уход

С М105 следует обращаться как с любым высококачественным прибором. При транспортировке не должно быть продолжительных вибраций или ударов. Не забудьте при этом вынуть батарею. Перевозить можно только как следует упаковав. 

После использования вытрите грязь и воду с прибора. Используйте чистую мягкую тряпочку. В качестве чистящего средства рекомендуется теплая вода с небольшим количеством мыла.

 Приемник должен быть чистым и не замасленным. Его можно чистить спиртом. 

Если приемник мокрый, то его  следует хранить  в отдельном контейнере.

Микрофон всегда должен находиться в сухом месте, так как он не является водонепроницаемым. Для очистки протрите его влажной мыльной тряпочкой, затем насухо вытрите. 

Периодически проверяйте батарею, чтобы убедиться, что она в порядке. 

Когда М105 не используется, его лучше хранить в специальном корпусе.

Помните, что когда приемник подключен к М105, он будет работать только в том случае, если включен. 

2.10 Приемник 
Очень важно, чтобы приемник был защищен. Он сделан из такого материала, что при ударе может расколоться. Также важно следить за тем, чтобы приемник не лежал на дне. Предупредите дайверов, чтобы при погружении ниже термоклина они проинформировали об этом и других дайверов. Чрезвычайно важно не забыть вытащить датчик из воды при движении судна. 

Многие приемники теряются: их срезает пропеллером. 

2.11 Микрофон

Большинство микрофонов не являются водонепроницаемыми. Держите их в сухих местах, избегайте попадания влаги. 

2.12 Расположение М105

если вы работаете с прибором на лодке, выберите безопасное место, откуда бы он не упал в воду. Также помните о том,  что кабель приемника должен быть в таком месте, чтобы его никто не задевал. 

2.13 Прием и передача сообщений

Говоря с дайверами, помните, что для начала лучше всего привлечь их внимание перед отсылкой сообщения. Также не забывайте, что говорить надо медленно, не стройте длинные предложения. Попросите их повторить услышанное сообщение, чтобы убедиться, что они его правильно поняли.

Вам намного легче прослушивать дайвера, чем ему вас.  Хотя опять-таки лучше повторить услышанное сообщение, чтобы убедиться в точности понимания. Говорение и прослушивание во время погружения требуют практики и слаженной работы команды. 

2.14 Вначале

Если вы или кто-либо из вашей команды впервые использует систему коммуникации, рекомендуется собраться всем вместе и обсудить ее. Спланируйте и другой вариант связи на тот случай, если что-то пойдет не так. Для начала лучше всего попрактиковаться в бассейне или в контролируемой среде.

С опытом вам станет все проще и проще обращаться с этой системой.

Серийный номер.

Серийный номер прибора находится на внутренней части коробки.

Аксессуары и запасные части

Аксессуары:

· гарнитура М105

· кабель аудио выхода (2 метра)

запасные части:

· 6-вольтовая перезаряжаемая батарея

· зарядное устройство 220 \ 6 вольт

· зарядное устройство 110 \ 6 вольт

· кабель для внешнего источника питания 12 вольт

· микрофон для М105

· антенна 33 мм

· антенна 26 мм

2.15 Гарантия

Компания гарантирует отсутствие дефектов материалов или неисправностей в функционировании прибора в течение 6 месяцев с момента покупки.  Если повреждение произошло по вине пользователя, то гарантия не действительна. Неисправные части возвращаются на завод – изготовитель, расходы по транспортировке берет на себя пользователь. Если прибор пытались починить не в специализированном центре OceanReef,  гарантия также недействительна. 

2.16 Спецификация М105 двухканального.
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Данное устройство обладает такими же  функциональными особенностями как и М105, но в добавок ко всему имеется второй канал для связи.

Функционирование:

1. Включите устройство точно так же, как и обычное М105.

2. Звукозапись проинформирует вас, что вы используете «Канал 1» (32.768 kHz). Данная частота установлена по умолчанию.

3. Если вы хотите переключиться на «Канал 2», нажмите кнопку, обозначенную на рисунке выше. Вы услышите, как звукозапись сообщит «Канал 2».

>>Предупреждения

На каждой частоте вы можете связаться только с устройствами, используемыми на той же частоте. Невозможно связаться с подводными устройствами, функционирующими на других каналах/частотах.
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